
外语 SNS《新宿新闻》

    发布富有乐趣的活动信息

以及区政府的通知。在发生

地震和台风等时，将发布灾

害相关的信息。请尽早注册！

【语言】日语、英语、中文、韩语

【SNS】Facebook・Twitter・LINE ＠

【URL】http://www.city.shinjuku.lg.jp/

foreign/chinese/sns.html

外语宣传报《新宿新闻》

    刊登面向外国人的

信息，每年发行 4 次。

【语言】日语（含注音）、英语、中文、韩语

【发放场所】新宿区政府本厅舍 1 楼区政信息中

心（歌舞伎町 1-4-1）、新宿多文化交流广场（歌

舞伎町 2-44-1 Hygeia 11 楼）、特别办事处等

【URL】http://www.city.shinjuku.lg.jp/foreign/chinese/pdf/kuho/news.html

官方网站“面向外国人的生活信息网站”

　　 每 月 5 日、15 日、

25 日更新面向外国人的生

活信息。

【语言】日语、英语、中文、韩语

【URL】http://www.city.shinjuku.lg.jp/

foreign/chinese/index.html

新生活的入门指南《新宿生活指南》

    为了对刚来到日本的

人提供生活支援，手册中

汇总了基本的生活规则和

信息。在区内进行住民登

记时每人发放一册。

【语言】日语（含注音）、英语、中文、韩语、越南语、缅甸语、

尼泊尔语

【发放场所】新宿区政府本厅舍 1 楼住民

登记窗口・12 号窗口（歌舞伎町 1-4-1）、

新宿多文化交流广场（歌舞伎町 2-44-1 

Hygeia 11 楼）、特别办事处等

【URL】 http://www.city.shinjuku.lg.jp/foreign/

chinese/pdf/startbook.html

《针对新宿区外国居民的生活信息》

　　对于生活中各个场面所

需的信息，以“为了防备紧

急情况和灾害”、“工作、在

留资格”、“分娩、育儿、教育”

等 8 个主题分别介绍。

【语言】日语（含注音）、英语、中文、韩语

【发放场所】新宿区政府本厅舍 1 楼区政信

息中心（歌舞伎町 1-4-1）、新宿多文化交

流广场（歌舞伎町 2-44-1 Hygeia 11 楼）、

特别办事处等

【URL】http://www.city.shinjuku.lg.jp/foreign/chinese/pdf/pdf.html

　　4 月是入学、升学、就职等新生活开始的时期。
　　新宿区为了让大家能够安心生活，提供了各种各种的多
语言信息。为刚来到日本的人、刚搬到新宿区的人、长期居
住的人分别提供各种有益的信息，敬请利用。
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欢迎来到
新宿区

http://www.city.shinjuku.lg.jp/foreign/korean/

신주쿠 뉴스
신주쿠 뉴스발행 신주쿠구 지역문화부 다문화 공생추진과　우 160-8484 도쿄도 신주쿠구 카부키쵸 1-4-1

전화：03-5273-3504  FAX：03-3209-7455

견본

2014년
12월 25일 발행

제39호

특별 영주자ㆍ영주자에게
외국인 등록 증명서를 특별 영주자 증명서ㆍ체류카드로 교체하셨습니까?

(1) 신주쿠구에 거주하는 특별 영주자
“특별 영주자 증명서”는 신주쿠 구청 호적주민과 창구에서 교체해 주십시오 .

대상자

교체기한

2012년 7월 9일에 16세 이상이었던 분

“차기 확인(교체) 신청기간” 시기인 생일이 2015년 

7월 8일까지인 분

2015년 7월 8일까지

“차기 확인(교체) 신청기간” 시기인 생일이 2015년 

7월 9일 이후인 분
“차기 확인(교체) 신청기간”시기인 생일까지

2012년 7월 9일에 16세 미만이었던 분

16세 생일까지

(2) 영주자
“체류카드”는 도쿄 입국관리국에서 교체해 주십시오 .

대상자

교체기한

2012년 7월 9일에 16세 이상이었던 분

2015년 7월 8일까지

2012년 7월 9일에 16세 미만이었던 분
2015년 7월 8일까지 16세 생일이 도래하는 분

16세 생일까지

2015년 7월 9일 이후에 16세 생일이 도래하는 분
2015년 7월 8일까지

【문의】법무성 입국관리국 외국인 체류 종합 인포메이션 센터

전화 : 0570-013904(IP 전화ㆍPHSㆍ해외에서는 전화 : 03-5796-7112)

자세한 내용은 법무성 입국관리국 홈페이지를 참조해 주십시오 . http://www.immi-moj.go.jp/keiziban/pdf/kirikaenoosirase.pdf

【문의】호적주민과 주민기록계 (구청 본청사 1층 ) 

       전화 : 03-5273-3601

　외국인 등록법이 2012년 7월 9일에 폐지되었으므로 

“외국인 등록 증명서”는 “특별 영주자 증명서” 또는 

“체류카드”로 교체해야 합니다 .

외국인 등록법이 폐지(2012년 7월 9일 )된 시점에서 외국인 

등록 증명서는 일정 기간 동안 새롭게 만들어진 “특별 

영주자 증명서”ㆍ“체류카드”로 간주됩니다만 , 원칙적으로 

2015년 7월 8일까지 외국인 등록 증명서에서 특별 영주자 

증명서 또는 체류카드로 교체해야 합니다 . 교체 기한 수개월 

전부터 많은 분이 신청 창구를 방문해서 매우 혼잡할 것으로 

예상되므로 빠른 시일 내에 교체하시기 바랍니다 .

차기 확인 ( 교체 ) 신청기간 시기인 생일은 외국인 

등록 증명서의 앞면에서 확인할 수 있습니다 .

2014 년
겨울호

다음 호는 2015년 3월에 발행될 예정입니다. 구청, 신주쿠 다문화 공생 플라자, 출장소, 도서관 등 각 공공시설에서 배포하고 있습니다.
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・防灾角     （起振车体验、消防车展示、
	 	 灭火器体验、紧急救助训练等）
・多文化美食（各国的料理）
・多文化舞台（各国舞蹈、乐器演奏等）

当天请直接前往会场。

防灾体验・舞台 ：免费

【咨询】新宿多文化交流广场（歌舞伎町 2-44-1	Hygeia	11 楼　电话：03-5291-5171）

										星期一～星期五的上午 9点～下午 5点（第 2、4个星期三、节假日、年末年初除外）

主要

内容

参加

方法

参加费

等

下期预计在 2016年 4月发行。在区政府、新宿多文化交流广场、特别办事处、图书馆等各种公共设施中均有发放。

会场

大久保公园
（歌舞伎町 2-43）

大家是否做好了发生地震等灾害的准备？
日本是地震多发的国家。2011年 3月在日本东北地区发生了大地震。新宿区未来也许将遭遇大地震。

请在防灾节里轻松学习掌握发生地震时如何准备以及如何活动才能保证安全的知识。除了各种防灾体验外，
还有世界各国的美食、舞蹈、可获得防灾用品的图章接力等众多富含魅力的活动。
当天配备有口译员！敬请大家光临现场！

新宿多文化防灾节 2016 举办保护生命财产免受灾害！

2016 年
1 月 1 日发行
第 43 号

2016年
冬季刊

发行 新宿区地区文化部多文化共生推进课    邮编 160-8484 东京都新宿区歌舞伎町 1-4-1

电话 ：03-5273-3504  传真 ：03-3209-7455

新宿新闻新宿新闻

http://www.city.shinjuku.lg.jp/foreign/chinese/

日期

2016 年

2月6日（星期六）
上午 10 点～下午 3 点
（雨天或天气不佳时停止。如若停止，

会在新宿区官方网站的新到信息栏

进行刊登。）
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Prepare a Stock of 

Emergency Supplies

When a disaster strikes, water, 

electricity and gas supplies may 

be stopped temporarily. It is wise 

to keep a minimum three-day 

supply of drinking water and food 

on hand, as well as a supply of 

medicine and first aid items.

Simple Toilet

If the sewage system is damaged, 

flush toilets cannot be used. It is 

wise to keep a simple emergency 

toilet ready for use.

First-Stage Firefighting

Cooperate with your neighbors 

in first-stage firefighting activities 

i f  a  f i r e  b r e a k s  o u t  i n  t h e 

neighborhood. This prevents the 

damage from spreading.

Install Braces to Keep Furniture from Toppling Over

Keeping damage from toppling furniture to a minimum helps to speed up rescue and relief activities. 

Shinjuku City offers home-visitation consultation services about using braces to keep furniture from 

toppling over and free installation of braces for households in the city. (There is a charge for the braces.) 

For more information, please call the Security Affairs Section of the Security Affairs Division.

Inquiries: Security Affairs Section, Security Affairs Division, Tel: 03-5273-4592 (in Japanese)

Multicultural Disaster Prevention Festa Shinjuku Will Be Held on May 28 (Sat.), 2016

There will be various first-hand learning corners as well as fun 

programs, food and dancing from various countries, and a stamp 

rally with disaster prevention goods gifts. Interpreters will be 

available at the event. We look forward to welcoming you!

Date and time: May 28 (Sat.), 2016, 10 a.m. to 3 p.m. (This event will be 

canceled if the weather is bad.)

Location: Okubo Park (2-43 Kabuki-cho)

Inquiries: Shinjuku Multicultural Plaza (Hygeia 11F, 2-44-1 Kabuki-

cho, Tel: 03-5291-5171), Monday through Friday, 9 a.m. to noon and 1 

to 5 p.m. (closed on the second and fourth Wednesday of the month, 

national holidays and during the year-end/New Year holidays)

Five years have passed since the Great East Japan 

Earthquake struck in March 2011, with its epicenter in 

Sanriku offing off the coast of Tohoku, and the major disaster 

by the accompanying tsunami caused. Are you prepared for 

such a disaster? An earthquake in the metropolitan area may 

strike at any time, so let’s be prepared for earthquakes and 

stay alert in case of an emergency.

Neighbors Help Each Other

After an earthquake strikes, government 

institutions such as the Shinjuku City Office 

and the fire department are not able to act 

immediately. In past earthquakes, families 

and neighbors rescued many people. Be 

sure to check on the safety of others and 

help with rescue activities, cooperating with 

members of the community, while protecting 

yourself.

Self-Help and Cooperative Help: 

Keeping Disaster Damage to a Minimum
Five Years After the Great East 

Japan Earthquake

Self-Help

Protect Yourself 

and Your Family 

Cooperative 

Help
Protect Your 

Community 

Together

Disaster prevention corner earthquake 

simulation truck

Scenes from the previous event on February 6, 2016

International exchange stage performance by 

Capoeira Tempo

Shinjuku News
Shinjuku News

The next issue of Shinjuku News will be published in July 2016. Shinjuku News is available at various public facilities, including 

the Shinjuku City Office, Shinjuku Multicultural Plaza, Branch Offices and public libraries.

http://www.city.shinjuku.lg.jp/foreign/english/

Published by: Multicultural Society Promotion Division, Regional Promotion Department, Shinjuku City
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对生活有益的多语言信息

2017 年

4 月 1 日发行

第 48 号

2017年
春季刊

发行 新宿区地区振兴部多文化共生推进课    邮编 160-8484 东京都新宿区歌舞伎町 1-4-1

电话 ：03-5273-3504  传真 ：03-5273-3590

新宿新闻
http://www.city.shinjuku.lg.jp/foreign/chinese/

下期预定在 2017 年 7 月发行。在区政府、新宿多文化交流广场、特别办事处、图书馆等各种公共设施中均有发放。

面向新宿区外国人居民的宣传报

新宿新闻



新宿区日语教室　第 1 学期　招募学员

　　让我们熟练掌握日常生

活中必需的初级日语吧！有

空余名额时，可随时插班学

习。

【对象】 初级入门水平。日常生活中需要用到日语的人。
但是，中学生以下的人不能参加。

【时间】 2017 年 4 ～ 7 月的平日。设有每周 1 次的教室
和每周 2 次的教室。上课星期各会场有所不同。
上课时间为上午 9 点 30 分～ 11 点 30 分。晚上
6 点 30 分～ 8 点 30 分（仅限星期一、星期四）。

【会场】 包括新宿多文化交流广场在内的 10 处

【参加费】 每周 1 次的班级／ 2,000 日元
每周 2 次的班级／ 4,000 日元

【申请】 请联系下述的【咨询处】或发
送邮件。

【主页】 http://www.regasu-shinjuku.or.jp/?p=277#01
【邮箱】 sjc@regasu-shinjuku.or.jp

与孩子一起快乐学习 !
外国人亲子日语教室

　　您想尝试一下亲子一起学习日语

吗？将会提供托儿服务，因此有婴幼儿

的家长也可以放心学习。可中途插班。

【对象】 日语水平为入门至初级的外国人亲子。
【日時】 2017 年 5 月 13 日（星期六）～ 7 月 22 日（星期六）

的每周星期六，上午 10 点～ 12 点（共 10 次）
【会场】 新宿区立大久保小学（新宿区大久保 1-1-21）3 楼慈慈吉
【费用】 1 人 500 日元（共 10 次），托儿免费
【定员】 20 组（按先到顺序）

【申请】 请通过邮件、邮寄的任意一种方式，
向下述的【咨询处】联系
①父母的姓名及注音、常用语言②
儿童的姓名及注音、年龄、常用语
言③住址④电话号码⑤传真号码（如
有）⑥讲座名称等信息。

【主页】 http://www.regasu-shinjuku.or.jp/?p=40610
【邮箱】 chiiki@regasu-shinjuku.or.jp

来挑战日语演讲比赛

“演讲之音 ’17”吧？
　在 5 分钟的演讲中融入您的热情，展现日语学习的成果吧！

【应聘资格】在区内居住、工作、学习，母语非日语，在日期间
为 2 年以内的人。有出场经验的人，含本次在内最
多可参加 2 次，曾获奖的人不能再次参加。

【定员】 18 人。应聘者较多时会进行事前审查。
【主题】 原则上自由选择，但不接受对特定个人或团体的批

判或称颂。仅限未发表的内容。
【申请】 请在 2017 年 5 月 10 日（星期三）之前将出场申

请书、演讲预定的主题作文邮寄或直接提交给下述
的【咨询处】。详情请确认募集条件。
※ 募集条件和出场申请书除了以下的【咨询处】
外，还可在新宿多文化交流广场（歌舞伎町 2-44-1 
Hygeia 11 楼）、多文化共生推进课（区政府本厅
舍 1 楼）、新宿文化中心领取。

【日期】2017 年 6 月 17 日（星期六）中午 12 点 30 分～
下午 4 点 30 分（预定）
※ 结束后举办联谊会

【会场】新宿文化中心（新宿区新宿 6-14-1）3 楼小厅

新宿区外国人留学生学习奖励基金

　　在新宿区，向为了维持留学生

活需要经济性援助，且成绩优秀的

外国人留学生（预定 15 名）发放

奖学金（年额 24 万日元）。

【条件】 ・ 在留资格为“留学”　※ 国费外国人留学生除外

・ 在新宿区内研究生院的硕士或博士课程、大学的学部、

短期大学的学科、专修学校的专业课程之一在校 1 年

以上，今后预计会继续在校 1 年以上的人员

・ 在新宿区办理了居民登记，目前居住在区内的人员

・ 学业、人品都非常优秀，需获得经济性援助以维持留

学生活的人员

【申请】 募集工作预订在每年 5 月进行。届时请向所在学校的

负责窗口申请。经学校推荐，然后通过区里的选拔后

最终确定人选

【咨询】 多文化共生推进课（本厅舍 1 楼）　

电话 ：03-5273-3504

提供托儿服务

【咨询处】　邮编 169-0072 新宿区大久保 3-1-2 公益财团法人新宿未来创造财团   地区交流课（新宿阔兹密库中心内）
电话 ：03-3232-5121  传真 ：03-3209-1833
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采访歌舞伎町治安亭的警官。

有困难时找治安亭！

歌舞伎町的治安亭可使用外语处理。

    新宿区除了有众多的外国人居住外，还有许多外国游客来访。在此情况下，新宿警察局
的歌舞伎町治安亭常驻有会说英语和中文的警官，可受理外语的咨询。除了英语和中文外，
还可使用平板终端对应 19 种语言的处理，令人放心。

也可受理电话咨询
警视厅生活安全咨询中心

对象 ：外国人
时间 ：平日 上午 8 点 30 分～下午 5 点 15 分
电话 ：03-3503-8484

遭遇抢劫、盗窃等案件或交通事

故时，或者目击到此类事件时，

请拨打 110 电话（24 小时受理，

免费）。警察将立即赶往现场。

QA
Q ：请介绍一下治安亭的职责。 Q ：外国人都会问些什么内容？

Q ：会说外语的警官有多少人？ Q ：最后请谈谈您的建议。

＆

此时请拨打 110

110 为紧急报警电话，绝对不可拨打恶作剧式的电话。

△△△ 注意 △△△

治安亭是日本独自实施的制度，是警官 24 小时值守，

保障地区居民生活与安全的据点。在大家生活的地区

应该能见到标有“KOBAN”的小型建筑。治安亭主

要对地区安全进行巡逻保护，并受理迷路孩子的保护、

道路介绍、遗失物品的处理、烦恼事情的咨询等工作。

迷路、与一起前来的家人或朋友失散等咨询较多，其他

还有垃圾分类、搬迁时的住址变更手续咨询等，另外还

有身体不舒服而过来的人。治安亭内也可解决，或是与

区政府和医院等进行衔接。

歌舞伎町治安亭所属的新宿警察局约有 40 人。除了

歌舞伎町治安亭外，新宿警察局管辖内的治安亭在收

到外语咨询时，都由这 40 人与警视厅口译中心合作

予以对应。

非案件或事故的内容也可咨询。当遇到烦恼事情或是不

知道找谁咨询时，请先到附近的治安亭告知警官。警官

会帮助您找到解决问题的途径。

迷路了！ 重要物品丢失！

保护迷路的孩子！ 烦恼事情的咨询
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    新宿区生活着约 120 个国家的 40,000 多名外国人。其中不

少人因为不会日语，无法阅读重要的通知，参加区内活动时需要

口译服务等。会外语和日语的人将对他们提供帮助。

    现在大量招募翻译人员。如果您的家人和朋友中有愿意做口译

或笔译的志愿者，请告诉他们本通知的内容。

    新宿区在新宿站周边建有日本首屈一指的购物

街、商业街，拥有新宿御苑和御留山公园等丰饶

的自然绿化，拥有充满江户风情、多姿多彩的神

乐坂，是融合了众多生活风格的城市。

    新宿还拥有丰富的传统和历史底蕴，培育了多

种文化。今后将进一步宣扬这些文化，建设富有

魅力的新宿城市。

邮编 169-0072  新宿区大久保 3-1-2  公益财团法人新宿未来创造财团  地区交流课（新宿阔兹密库中心内）

电话 ：03-3232-5121　传真 ：03-3209-1833　邮件 ：chiiki@regasu-shinjuku.or.jp

2017 年 3 月 15 日新宿区将迎来建区 70 周年纪念

咨询

敬请您为地区贡献一分力量！

申请至开展活动的流程

填写《口译笔译志愿者新注册申请书》，
通过邮件、传真发送至下述咨询处。

注册完成后收到邮件。

有口译或笔译的志愿者委托时，
将向所有注册人员发送邮件联系。

请确认内容，可接受委托时通过邮件回复。
原则上以回复时间早晚来决定参加活动的志愿者。

口译 ：请前往委托的地点开展活动。
笔译 ：请在截止日前完成翻译。

有报酬时在结束之后发放，或汇入账户内。

Hello
你好

안녕하세요

Bonjour

Guten Tag

招募口译、笔译志愿者

活动内容

口译 ：区内的健康诊断或国际交流活动等

笔译 ：区政府的通知、生活规则宣传单、中小学的通知等

※ 也可应聘单纯口译或单纯笔译。
招募语言

任何语言均可应聘

特别是需要他加禄语、泰语、尼泊尔语、缅甸语口译和笔译的人

日渐增多。
应聘条件

口译 ：会说日语

笔译 ：能以日语阅读书写

※ 英语为英语测试准 1 级或相当于 TOEIC 800 分以上。但即使

无资格也可招募注册，敬请来电咨询。其他语言无特别应聘条件，

请在申请书中填写资格与经验。
报酬

无偿或只发放交通费
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